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Abstract

As the world enters the era of information globalization, loanwords have become an important com-
ponent of the evolution and development of Russian vocabulary. With the help of language contact
and sociolinguistic theory, this study conducts literature search, statistical analysis of the number
of corpora, and case analysis on the active corpus of foreign languages absorbed by Russian in the
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past 20 years. It summarizes the main characteristics of contemporary Russian language absorption

» o«

of foreign languages, including “concentration of language sources”, “concentration of language ab-
sorption fields” and “concentration of language absorption methods”. The study examines and ana-
lyzes the development path of foreign language localization in Russia from four aspects: “phonetic

”» o« » o«

localization”, “vocabulary reconstruction”, “evolution of word meanings” and “integration of vocab-
ulary and grammar”. It discusses the role of foreign languages in Russian language and its social
culture, and proposes calm thinking strategies for issues such as “language purification debate” and
“misunderstanding of foreign word meanings”, in order to provide reference for Russian vocabu-
lary and cross-cultural language communication.
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1. 518

EEHEMAE R “BiR7 . SSRIER AR E S A AR B Y. AEIE St R, Ah
RAB BN AL SE T ANFRE 5 5 A RSO fh . RIEAEIL I LR SRR, HZ T BRI RAE KR
AR 18 L MRE YD ARG AT I, KESMRIE IR AR, HH RE THSE S M
futk; 19 thed, AT ACHIRIG, MIERa T REIE. L TIERARARE.

WA LA Z bRl L EA), WIESRIAR ST Z LB DU JUMFIE: RIEES EAZ T
s KREFCHEE R Ll SIABE R ERIN, A LAGERBAAE AL L. SR, T BidEH K
TE, AEEXT 21 A DORBIILE . Bl oGEA L, PLL 20 tag LUR W TR B F R H 2
RETHRENE S WIEA LA LURAE S B LA SHIETERF T, 16k Z XA RAATE L iEVEA
AR T o BEAE AR SCIR I %O 2

2. HEIFSIRITHIRAI

RS 5 i, BAURIE SR R R I CORIE SR i kAL
“UENTTRZ U =R, RS SIR R R, S AR R T IR

21 MifE—: KEESEPU—ELENES, RESAH

LAIE S RIE FRIETE & B2 “21EF 7 RIE, HEEES THE, HAE S pasE. 155,
FIE DR, RS JOEARBRBHE . 5. U AURE “CEAES” AL UMK, RIBES ¥R
2011~2016 “ER AR (HRAEH FAMRIA 780 TR, 2000~2016 4 5 A I i 98 SC A L 81%, # K&
R, AR AR . BEMNS . 5%, . REESHAT . “alitummax” (IT
LK, <JEE “IT specialist” >) “daiin” (T4, <TEiE “file” >). “anroputm” (%, <FiE “algorithm” >);
LR JT M. “crapran” (WIB)A T, <PiiE “startup” >). “mapkerunr” (177544, <¥ii& “marketing” >).
“mnBecrop” (P FE . <FEE “investor” >); HIEM . “ommaiin” (fEZk, <Jiif “online” >). “oddumaitn”
(Bk, <Fuif “offline” >). “uwar” (WK, <¥EiE “chat” >). “naiix” (%, <FLE “like” >); L4
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Bk, “6norep” (HE, <TEIE “blogger” >). “donresn” (F4), <FEE “fantasy” >). “xunodunsm” (H
5, <®iE “film” + K& “xuno” >) [1].

HoAhTE F AR G, 2 5RpE SUBAHOC: BROGESL, DOE. I, KIESFIE S AR A
B 20%, HZEPTRESU: BPUERIEN. 250 E. BYA%, a0 “aynnyn” (U8, 2022 4
A B “UKIBI” H1E) “mammsn” (IRF, <PUE “BF7 >). “ayoxams” (B, hEOC
ARE) s EESRIRE . 2 SR EEFAEOE, W “msenckuit crepnunr” (i # s BH, <fiE “Schwedischer
Krona” >). “dunocopus” (T, EAMIMKIA, HYRATAHNTAER “ punocodeknii anamuz” ); 12415
KR . 2 5. 2R, 10 “voma” (i, <iZiE “mode” >). “ramepes” (HIJEE, <iZ:if “galerie”>),
RUSRIRNE 2 0 I sk 7K, B BE R [2] .

22. M= ST —RE “BFEBE, TR, RITXH” ZXe0duE

LARIE PRI RSOFIE “ AR, MR mEED TSR R, Hh “Hr R
“TIHATE” AT B =R, X5 21 P Witk SRR R et g v, s
GRS S R ERA) B VA O o AR 1A O AR AZ I “ Il TR« BEAE S M8 A R ik (£
TG E g S ), KR SER AT, EAMETEAEH M BRI H . fln: N T8 RE.
uckycctennblit naremiext (N L& fE, “UNU” , <English “artificial intelligence” >). meitponnasicers (1145
%%, “neural network” , <English “neural network” >). o6yuennemarun (HL#52%%>], “machine learning” ,
<English “machine learning” >); HECMHFARGUR. “nomen” (4, <EiE “domain” >). “cepeep” (I
%95, <UEil “server” >). “mmdposanne” (MN%E, <JETE “encryption” >). “BeG-caiir” (Muf, <HiH
“website” >), XL N “ H BRE A ARE ", B N TR BRI ZE 7, B OREOR S IR R
Wi HA TR HPRAA] [ R AU B Y DRI A S, A M ATE R 2 SR e n T i & 5, KE s “1i
WA GFIBE” MR TEE RS, @0 “6anx” (BR1T, EONEHAMAN, (494474 H “onnaiin-6ank ”
<P _LARAT>). “xpemut” (D¥3K, <TJLif “credit” >). “crparermsa” (fHg, <JLiE “strategy” >). “6penn”
(MR8, <FE “brand” >).  “opanuaitsunr” (FFFEE, <HiE “franchising” >). XEIRTCAZE “1EF
Frg”, BT AR S W i S T PR i i R 3]

AT AR AR IAA I A BRRUAT ST e AR o B RSk, KEN)
RF AT A SR NRAE, SO HR SR AR, s B S, “nocr” (Ih
T, <PEIE “post” >). “penoct” (¥ K, <TG “repost” >). “xommenrapuii” (PEiE, <FLiE “comment” >);
M SRR, “ounem” (RS, <PE “film” >). “myseika” (F 55, SONFEROATE, H2498674H “non-
mysbika” (AT R, <FLIE “pop music” >). “xonmepr” (JHIE 2, <FEiE “concert”>)); A= v H A “ purhec”
(5, <JiE “fitness” >), “mumera” (I, <JLif “diet” >), “xode” (WIHE, <¥iif “coffee” >), “Oyprep”
(D8, <JiE “burger” >) [4].

23 MEBE=: BABASZANH—MN “BAFF’ @ “FiF BiF. BREF HEET

FEGARAE SRR A N DL “ Baali 57 (I 19 2SN “renedon” <HiE “telephone” >), i
DARMIB MRS N T U R G, RO CH IR B IRA R FERRHE, B RER” BONER,
IXBEARBL T MRS AMEE B IE A ), BT SRS S AR .

BB TR R I AMRTE, W THAE Y. BH A (E AL A B R RIEK IR “ &
B, AT 2 R S R . e LA 4440 “ Tecma” (BRI, dhi#, <¥E1E“Tesla”>). “Bumnleiirc”
(Eb/R « %2k, A%, <FiiE “Bill Gates” >). “Hpro-Mopx” (A%, 4, <TEE “New York” >); Hr
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. “om” (A, <YEE “click” >). “saii-dait” (Wi-Fi, <UHE “Wi-Fi” >). “sym” (Zoom i,

<HIE “Zoom” >). HIEM, WIHSHEH S IE S RGWEEE, WIEIE “Wi-Fi” ¥R “sait-gait”
ERCHIE “ToE + ST ST EERE A TEESIEMT . ArE I OB AR A A AR 6T
HA NSRS MR, BiEa k] <837 J7al, MHIA ERA S A B08E, Homialln “ il s
7 o B “onnaitn-o6yuenne” (TELRFLH , <51k “online education” >, “ommaiin” &% + “o0yuenue”
<HiE “HH” >); “uudposasskonomuka” (BTFEHF, <HiE “digital economy” >, “nmpposas” <fkiE
“HF” >+ “oxonommka” <fKiF “ A5 >); “ynanennas padora” (ILHE TAE, <¥eif “remote work” >,

“ynanennan” <ffif “mAEM” >+ “pabora” <FiE “TAE” >). B SHEMIERHEEE, JoH
R BERER, AR .

HiE + BEGEA, Mo CEMES SN . CRERET & UREIESSRIIE AR ER T, @
AR RARAR () + MR AR () 7 2, BEOR B AR IA] R A% O 8, S i AfK 5 1] MR B Vg 4
FRARERMEMESE . Bltn “dyn-tpax” (BZE, <¥iE “foodtruck” >, “¢yn” <¥iif “food” HEF>+ “Tpax”
<HLE “truck” HHE>, H “rpax” CEIAMIE, ATROAMKIERIR);  “6norep-nucarens” (H{EAMEZK, <i
i “blogger writer” >, “6norep” <3%if “blogger” &>+ “mucarems” <ffkif “/EX” >); “ounaiin-
Gank” (W _FARAT, <¥iE “onlinebank” >, “omnmaitn” <JEif “online” %>+ “Ganx” <fRi% “4R1T7 >);

< <7 ) WA T LT 5 AT RS TS ]
3. HRBIBIM I A LIREREE

SORTTHEMRIER, SF0E <R, TR “ETER" “MLRH" “ES0RE" “iEk
7 PAMEREIAT AL RS, LOERHRIE G & R . I, AL, B ORI
BLALR A5

31 BE—: BEEE—REAXTS5ET, RAMTETARS

WEA B SR HE & RA(WAAERG S RSO, EEMEAREDE), sRIAEARIER, &
Wi COREWRE CEEERE7 SUER, BN EEE Y. REHEESHKEHE. oEM
W: B R RS O EERGE TR, S RiA il B RS BRI #HAT R . )
WPETE R “0” & (0 “think” YJEEMRIE R AAELE, FMoKiE “rBurrep” (Twitter, <#if “Twitter” >)¥4 “th”
B aE T “o7  JEERR “w” 0 “WI-Fi7 ) EMRIE TR BN “8”, §ON “sait-dait” 5
B ANRIA “mumuar” (S, <99E “meeting” >)K “-ing” B4EA “-unr” , ZEFEFER “-ing” (W0
“meeting” )FEMIE T AMET K E .

O R TG AR E o IR DT B 6 BN [ (A T BRI ), R E S
R, ABRIASAREHIEES IR BEESME, DR E HR. FINIEE “marketing” (/'ma:rkitm/)
HEEE ST, MRIE “mapkerunr” (/mapke'tunr/) B % 8 2 (515058 %7175 J01E “computer” (/kom'pju:tar/)
HELEE N, HiE “xommbrorep” (/xom'mbotep/)E H JREFFAESE &Y, (HEILE RS “u” KN
“10”); &I “blogger” (/'bloger))E HET & 17, HiE “6norep” (/ono'rep/)HE &M 25 —HT.

32. BEZ: WLEM—IBY “IkE. E&. kg HhRIACIhEE

SRS, S EHGEIATIERGHS), Wil “IRAE” “RE” “gEng” 5505 A SOHTA
i, 0B S Dhee, HRRAEMIE T “AAERE S o ISINEaE RS, RO faFm A “arg. 5
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287 SR AN B E B S, AR RIRAE TR o AR “mapkernnr” (TF37E 4, A0E)INEE “-
osate” (BNiAAI%E), ‘£ “mapkerunrosars” (HEATHTIZE R, shid); 4K “6nor” (%, & iH)AIN)GE
2% “-ep” (Bom “ N7 WAL), R “Gnorep” (I, idl); WG “-uar” (R “4TAH7 MiHLZ),
R “6nornar” (B %, 41d); #% “onnaimsti” (online [, ). HI P HRAE [ 8 4% 59 B in sz
WAMKIR S HRIEIRVE RGNS, (FA KA RE R TG RCA R LS5 M IR B .

S E R s HARSMRIAH S, MR A Rk SEIEAR LR SR [E A B 0k i B AR
WHHTHE, REEHREXHNE S, Wihkia “daiin” CCHF)S5#1ER “menemxep” (BHE)E S,
KRR “ paiin-menemxep” CCHFEHLES); HMKIA “codpr” (BfF)E “Botep” (K)E A, TEH “copr-BoTep”
(kD 1E “unreprer” (ELIECM) A “marasun” (75)5)4h, JEIER “unrepner-marasun” (W _FiE)E) 2 &
M, EEFRIEREASBIEMFESNEN, REEREBNSGEEIL, AR ST
WNZS, 7 RARE RN IR, AR s RS i

X2 E MK EE GRETAS, TERAEE I RIE N RIERIA R TER R, XA R E S
HPRAA [ B G AT T BT BEZ R 4, AR CE B T8 AL R I 48 g 1] . n4hok 3] “ kommbrotep”
(T ENL)4EmE N “komn” 5 B &1 “undopmanuonnas rexuonorus” (15 B HA) 8 & 4 KA “rexnonorus”
(HAR), BRGNS “UT” ; “URE. BE& H8” o SR “renedon” (FLIE)F “anmner” (MEF)E
GG ARTR “ reneanmner” (LTS /NEIT)o a1 R B IR A A% O X, 4ais iRl R K 4a J 1 4Rl 7E
HEPHKE, ESHEZRET KRR 7B SRR, JON SR 2 AGE 5 a2 48 H 4t
Keilo I DL B YRE. B, ik JURRNC B RRAR A AL, SRR SE R T AR R AR TR 1R R
FHERY, H SRS STREEY &8, SHRIERECRGRA &, £ 49EERRIDR R T 3ha
Az H.,

4, BERE

A AHRAE AN ARAR TR AL 2 1 5 e 5 SO S IR IR A5 R, RSO R 5 A AL AR AU e 1 1
EXANEE B BRI T EIEN S G TR, I AR SRR S KBNS E S A MOk
PRI 5 A TP BRSSO Tl AL, HEIEATT I ook, AhRIAEHE T 2R e R L L W
R R BIE ; TE S GRS R E A R A A, Wt — B HER SRR SRR [ A R R IR RS, TP
JRGHER SRS 0 5 R R RR N 5 RA B Rk, BEE B PRS2 5 SR AL 2 ST A AR E
AT SN RAT TR R R A SRS S, BRI R G NBHINE J1, RN 0618 5 BE 5 S0l
IR BT RIS, & BRI 5 QU S SR 2 (8RBT, DM iEis 5 KGR, mHrss
R J o

SE K
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